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KEEP CALM and STAY WARM  
during your favorite outdoor activities



SIKKERHEDSINFORMATION
• �For at forebygge personskade eller beskadigelse af produktet, er det vigtigt,  

at du læser denne sikkerhedsinformation grundigt, inden du tager det i brug.
• �Adskil, modificer eller reparer aldrig vores produkter med elvarme. Brug altid 

producent godkendte batterier, opladere og tilbehør.
• �Nedsænk aldrig produktet i vand, når batteriet er i. Opladeren må ligeledes ikke 

komme under vand eller udsættes for fugt.
• �Undgå temperaturer over 80°C (180 °F). Batterierne kan eksplodere ved høje 

temperaturer og ved brand. Bortskaf brugte batterier i overensstemmelse med  
lokale love og regler.

• ��Opbevar produktet utilgængeligt for små børn, da det indeholder mindre dele,  
der kan sluges.

• Sluk altid for produktet, når det ikke er i brug eller under opsyn.

TILLYKKE  
MED KØBET 
AF DIT NYE
HAPPYHOT 
PRODUKT! 

Vi er glade for, at du har valgt at købe  
vores kvalitetsprodukt med elvarme.  
Det leveres med en genopladelig powerbank
(mindst 500 genopladninger), så du er
garanteret varme i rigtig lang tid.

Vi håber, at vores avancerede varmeteknologi
vil holde dig behageligt varm i timevis,
selv på de allerkoldeste vinterdage.

For at sikre holdbarheden og den rette  
brug af dit nye produkt, beder vi dig læse 
denne brugermanual grundigt igennem.

DK

2



INSTRUKTION TIL HAPPYHOT BATTERI- 
OPVARMEDE PRODUKTER (POWERBANKS)

1 	��Oplad powerbanken indtil de 4 grønne LED-lys holder op med at blinke. 

2 	�Tilslut forsigtigt den fuldt opladede powerbank til produktet med elvarme.

3 	��Aktiver/deaktiver powerbanken ved at trykke på “ON/OFF” knappen i 3 sekunder.

4 	���Brug power knappen, der er indsyet i tøjet, til at indstille et passende varmeniveau 
eller tryk på “ON/OFF” knappen 1 gang for at skifte temperatur.

5 	��De 3 røde LED-lys (L M H) viser det varmeniveau, der er indstillet. 
L M H  = Høj varme  
L M H  = Mellem varme  
L M H  = Lav varme 

6 	��Du kan tjekke batteri niveauet på powerbanken.  
 = 0-25% 
 = 26-50% 
 = 51-75%  
 = 76-100%
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Sådan får du mest ud af dit produkt
• �Som udgangspunkt skal du altid tænde 

for varmen, INDEN du bliver kold.  
Vores produkter med elvarme er 
udviklet med henblik på at hjælpe dig 
med at holde varmen, og ikke varme 
en allerede kold krop op. På den måde 
vil du få størst udbytte af dit produkt, 
da batteriet holder længere på lavt 
niveau. Er du allerede blevet kold, kan 
det anbefales at sætte niveauet på 
høj varme, inden du skifter til mellem 
eller lav.

• �Vær altid forsigtig, når du tager tøjet  
med elvarme på og af, så du undgår 
skader på varmeelementer og 
ledninger.

• �Undgå at svede i tøjet, da fugt bevirker, 
at hele kroppen føles kold.

 
Pleje og vask
• �Produktet kan maskinvaskes i 

en vaskepose ved 30 grader 
(skåneprogram eller håndvask).

• �Husk ALTID at fjerne batteriet,  
inden du vasker!

• �Undgå at bruge skyllemiddel og 
centrifugering.

• �Vrid aldrig tøjet med elvarme efter 
vask.

• �Hæng tøjet på en tøjbøjle og lad  
det lufttørre efter vask. 
Brug ALDRIG tørretumbler

Forlæng holdbarheden af batterierne
• �Brug aldrig et nyt batteri, før det 

er fuldt opladet. De første 5 gange 
anbefales det at oplade og aflade 
batteriet 100% ved hvert brug.

• �Brug udelukkende den medfølgende 
oplader fra Happyhot

• �Tag altid batterierne ud af tøjet, når 
de ikke er i brug. Ved flyrejse skal 
batterierne medbringes i håndbagagen.

• �Skal produktet ikke anvendes over 
en længere periode så opbevar altid 
produktet samt batterierne fuldt 
opladet på et rent og tørt sted væk fra 
direkte sollys og andre varmekilder.

• �Lithium batterierne er følsomme 
overfor dyb afladning, så sørg for  
som minimum at genoplade dem hver 
6. måned.

Reklamationsbestemmelser
Happyhot yder 2 års fuld reklamationsret
på dette produkt med elvarme.  
Dette gælder materiale- og 
fabrikationsfejl ved normal brug af 
produktet. Skader på varme-elementer, 
og deres dele, der skyldes vandskade, 
brand, ulykke, misbrug, uautoriseret 
service eller uagtsomhed, er ikke dækket 
af reklamationsretten. Happyhot
kan ikke holdes til ansvar for disse 
tilfælde. Alle reparationer skal udføres af 
Happyhot. Opbevar din kvittering på et 
sikkert sted - den er dit garantibevis.

God fornøjelse med dit
Happyhot produkt.

TIPS, RÅD OG PLEJE
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SÄKERHETSINFORMATION
• �För att förhindra personskada eller skada på produkten är det viktigt att du läser 

denna säkerhetsinformation noggrant innan du använder den.
• �Du ska aldrig ta isär, modifiera eller reparera våra elvärmeprodukter. Använd alltid 

batterier, laddare och tillbehör som är godkända av tillverkaren.
• �Doppa aldrig produkten i vatten när batteriet sitter i den. Laddaren får inte heller 

läggas i vatten eller utsättas för fukt.
• �Undvik temperaturer över 80°C (180°F). Batterierna kan explodera vid höga 

temperaturer och vid brand. Släng använda batterier i enlighet med lokala lagar  
och regler.

• �Förvara produkten utom räckhåll för små barn, eftersom den innehåller små delar 
som kan sväljas.

• Stäng alltid av produkten när den inte används eller är under uppsikt.

GRATTIS TILL
KÖPET AV DIN
NYA PRODUKT
FRÅN HAPPYHOT! 
Vi är glada att du har valt att köpa 
vår kvalitetsprodukt med elvärme.  
Den levereras med en uppladdningsbar
powerbank (minst 500 uppladdningar), 
så att du är garanterad värme under en 
väldigt lång tid.

Vi hoppas att vår avancerade värme-
teknologi kommer att hålla dig behagligt 
varm i timtal, även under de kallaste 
vinterdagarna.

För att säkerställa hållbarheten och 
korrekt användning av din nya produkt 
ber vi dig att läsa denna bruksanvisning 
noggrant.

SE

5



INSTRUKTIONER FÖR HAPPYHOTS BATTERI- 
UPPVÄRMDA PRODUKTER (POWERBANKS)

1 	�Ladda powerbanken tills de 4 gröna LED-lamporna slutar blinka.

2 	Koppla försiktigt ihop den fulladdade powerbanken med elvärmeprodukten.

3 	��Aktivera/avaktivera powerbanken genom att trycka på “ON/OFF”-knappen i 3 
sekunder. 

4 	����Använd strömknappen som är insydd i plagget för att ställa in en lämplig värmenivå 
eller tryck på ”ON/OFF”-knappen en gång för att ändra temperaturen.

5 	��De 3 röda LED-lamporna (L M H) visar den inställda värmenivån. 
L M H  = hög värme  
L M H  = mellan värme  
L M H  = låg värme 

6 	��Du kan kontrollera batterinivån på powerbanken. 
 = 0-25% 
 = 26-50% 
 = 51-75%  
 = 76-100%
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Så får du ut det mesta av din produkt
• �Som utgångspunkt ska du alltid slå på 

värmen INNAN du börjar frysa.  
Våra produkter med elvärme har 
utvecklats för att hjälpa dig att hålla dig 
varm, inte för att värma upp en redan 
kall kropp. På så sätt får du ut mest av 
din produkt, eftersom batteriet håller 
längre på låg nivå. Om du redan har 
börjat frysa rekommenderas att du 
ställer in nivån på hög värme innan du 
byter till medel eller låg.

• �Var alltid försiktig när du tar av och på 
kläder med elvärme för att undvika 
skador på värmeelement och ledningar.

• �Undvik att svettas i kläderna, eftersom 
fukt gör att hela kroppen känns kall.

 
Skötsel och tvätt
• �Produkten kan maskintvättas i 

tvättpåse i 30 grader (skonsamt 
program eller handtvätt).

• �Kom ALLTID ihåg att ta ur batteriet 
före tvätt!

• �Undvik att använda sköljmedel och 
centrifugering.

• �Vrid aldrig plagget med elvärme  
efter tvätt.

• �Häng upp plagget på en galge och 
låt det lufttorka efter tvätt. Använd 
ALDRIG torktumlare.

Förläng batteriernas livslängd
• �Använd aldrig ett nytt batteri förrän 

det är fulladdat. De första fem 
gångerna rekommenderas att ladda 
och ladda ur batteriet 100 % vid varje 
användning.

• �Använd endast den medföljande 
laddaren från Happyhot

• �Ta alltid batterierna ur kläderna när 
de inte används. Under flygresor ska 
batterierna medföras i handbagaget.

• �Om produkten inte ska användas under 
en längre tid, förvara alltid produkten 
och batterierna fulladdade på en ren 
och torr plats utan direkt solljus och 
andra värmekällor.

• �Litiumbatterier är känsliga för 
djupurladdning. Se därför till att ladda 
upp dem minst var sjätte månad

Reklamationsbestämmelser
Happyhot erbjuder två års full garanti på
denna produkt med elvärme. Detta gäller
material- och fabrikationsfel vid normal
användning av produkten. Skador på
värmeelement och deras delar orsakade
av vattenskada, brand, olycka, missbruk,
obehörig service eller oaktsamhet 
omfattas inte av reklamationsrätten. 
Happyhot kan inte hållas ansvarigt i dessa 
fall. Alla reparationer måste utföras av 
Happyhot. Förvara ditt kvitto på ett 
säkert ställe – det är ditt garantibevis.

Vi hoppas att du kommer att njuta  
av din produkt från Happyhot!

TIPS, RÅD OCH SKÖTSEL
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SAFETY INFORMATION
• �To prevent injury to yourself or others, and to prevent damage to the heated 

product, it is important that you read this safety information carefully before  
using it for the first time.

• �Do not disassemble, modify or repair the heated product at any time.  
Use manufacturer-approved batteries, chargers and accessories only.

• �Do not submerge the product in water while the battery is connected.  
Likewise, the charger must never be exposed to water or humid conditions.

• �Avoid temperatures above 80°C (180°F). The batteries can explode when  
exposed to high temperatures and fire. Dispose of used batteries in accordance  
with local laws and regulations.

• �Keep the product out of reach of young children as it contains small parts that can 
be swallowed.

• Always switch off the heated product when it is not in use or under supervision.

CONGRATULATIONS
ON YOUR
NEW HAPPYHOT
PURCHASE! 
We are pleased that you have chosen  
to purchase a product from our range  
of top quality heated products.  
The powerbank (included) can be 
recharged more than 500 times, 
ensuring you keep warm for hours 
while enjoying your favourite outdoor 
activities, even on the coldest days.

To ensure durability and proper use of 
your new heated Happyhot product, 
please read this user manual carefully 
prior to use.

GB
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HOW TO USE YOUR HAPPYHOT
HEATED PRODUCT (POWERBANKS)

1 	��Charge the powerbank until the 4 green LED lights stop flashing.  

2 	�Carefully connect the fully charged powerbank to the heated product.   

3 	�Activate/deactivate the powerbank by pressing the “ON/OFF” button for 3 seconds.

4 	���Use the power button on the clothes to set an appropriate heat level or press  
the “ON/OFF” button once to change the temperature.

5 	��The 3 red LED lights (L M H) show the selected heat level. 
L M H  = high  
L M H  = medium  
L M H  = low 

6 	���You can check the battery level on the powerbank during use by pressing the  
“ON/OFF” button quickly once. 
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 = 51-75%  
 = 76-100%
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Get the most from your new product
• �As a rule of thumb, you should always 

turn the heat on BEFORE you feel cold. 
Our heated products are designed to 
keep you warm, not warm you up. 
This way you will get the most from 
your product as the battery will last 
longer on low heat. If you are already 
feeling cold, we recommend that you 
turn on high for a few minutes before 
switching to medium or low heat.

• �Always be careful when you put on/
off the heated clothes so you don’t 
damage heating elements and cords.

• �Avoid sweating while wearing your 
heated clothes as moisture makes your 
entire body feel cold.

 
Care and washing
• �The product can be machine washed in 

a laundry bag at 30 degrees (using the 
delicate or hand wash program).

• �ALWAYS remember to remove the 
battery before washing!

• Don’t use fabric softener or spin.
• �Never wring the heated clothes after 

washing.
• �Hang the heated product on a clothes 

hanger and let it air dry after washing. 
NEVER use a tumble dryer.

Extend the life of the batteries
• �Never use a new battery before it 

is fully charged. It is recommended 
to fully recharge and discharge the 
battery the first 5 times of use.

• �Only use the supplied charger from 
Happyhot.

• �Always remove the batteries when 
not in use. During flights, the batteries 
should be carried in your hand luggage.

• �Store the heated product and its 
accessories fully charged in a clean,  
dry place away from direct sunlight.

• �Lithium batteries are sensitive to deep 
discharge, so make sure to recharge 
them at least every 6 months.

Warranty
Happyhot provides 2 years of full
warranty on this heated product.
This applies to any material and
manufacturing defects during normal
use of the product. Any damage to
heating elements and its parts caused
by water damage, fire, accident, misuse,
unauthorised maintenance or negligence,
is not covered by the warranty. Happyhot
cannot be held responsible for such 
issues. All repairs must be carried out by 
Happyhot. Keep your receipt in a safe 
place – it is your proof of warranty.

Enjoy your new Happyhot product!

HOW TO LOOK AFTER YOUR
HAPPYHOT HEATED PRODUCT
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SICHERHEITSHINWEISE
• �Um Personenschäden oder Schäden am Produkt zu vermeiden, ist es wichtig,  

dass Sie diese Sicherheitsinformationen vor der Verwendung sorgfältig lesen.
• �Zerlegen, modifizieren oder reparieren Sie unsere Produkte mit elektrischer 

Beheizung niemals. Verwenden Sie immer vom Hersteller zugelassene Akkus, 
Ladegeräte und Zubehör.

• �Tauchen Sie das Produkt niemals in Wasser, wenn der Akku eingelegt ist. Auch das 
Ladegerät darf nicht unter Wasser geraten oder Feuchtigkeit ausgesetzt sein.

• �Vermeiden Sie Temperaturen über 80°C (180°F). Die Akkus können bei hohen 
Temperaturen und im Brandfall explodieren. Entsorgen Sie gebrauchte Akkus  
gemäß den lokalen Gesetzen und Vorschriften.

• �Bewahren Sie die das Produkt außerhalb der Reichweite von Kleinkindern auf,  
da es kleinere Teile enthält, die verschluckt werden können.

• �Schalten Sie das Produkt immer aus, wenn es nicht in Gebrauch ist oder unter 
Aufsicht steht.

HERZLICHEN 
GLÜCKWUNSCH ZUM  
KAUF IHRES NEUEN 
HAPPYHOT-PRODUKTS! 
Wir freuen uns, dass Sie sich fü r den Kauf  
unseres Qualitätsprodukts mit elektrischer 
Beheizung entschieden haben. Es wird  
mit einer wiederaufladbaren Powerbank  
(mindestens 500 Aufladungen) geliefert,  
sodass Ihnen die Wärme für eine sehr lange  
Zeit garantiert ist.

Wir hoffen, dass unsere fortschrittliche 
Heiztechnologie Sie auch an den kältesten 
Wintertagen stundenlang angenehm warm  
halten wird.

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung bitte  
sorgfältig durch, um die Haltbarkeit und den 
ordnungsgemäßen Gebrauch Ihres neuen  
Produkts zu gewährleisten.

DE
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ANLEITUNG FÜR AKKUBEHEIZTE
HAPPYHOT-PRODUKTE (POWERBANKS)

1 	Laden Sie die Powerbank auf, bis die 4 grünen LED-Leuchten nicht mehr blinken.

2 	�Schließen Sie die voll aufgeladene Powerbank an das Produkt mit elektrischer 
Beheizung an.  

3 	��Aktivieren/deaktivieren Sie die Powerbank, indem Sie die Taste „ON/OFF“  
3 Sekunden lang drücken.

4 	���Verwenden Sie den in die Kleidung eingenähten Netzschalter, um eine geeignete 
Heizstufe einzustellen, oder drücken Sie einmal die Taste „ON/OFF“, um die 
Temperatur zu ändern.

5 	��Die 3 roten LED-Leuchten (L M H) zeigen die eingestellte Wärmest ufe an.  
L M H  = Hohe Hitze  
L M H  = Mittlere Hitze  
L M H  = Niedrige Hitze 

6 	��Sie können den Akkustand an der Powerbank überprüfen. 
 = 0-25% 
 = 26-50% 
 = 51-75%  
 = 76-100%
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So holen Sie das Beste aus Ihrem 
Produkt heraus
• �Schalten Sie grundsätzlich immer die 

Heizung ein, BEVOR Ihnen kalt wird. 
Unsere Produkte mit elektrischer 
Beheizung sollen Ihnen helfen, sich 
warm zu halten, und nicht einen bereits 
kalten Körper aufwärmen. Auf diese 
Weise ziehen Sie den größten Nutzen 
aus Ihrem Produkt, da der Akku bei 
niedrigen Ladeständen länger hält. 
Wenn Ihnen bereits kalt geworden ist, 
wird empfohlen, die Stufe auf hohe 
Hitze einzustellen, bevor Sie auf  
mittel oder niedrig übergehen.

• �Seien Sie immer vorsichtig, wenn 
Sie Ihre Kleidung mit elektrischer 
Beheizung an- und ausziehen, um 
Schäden an Heizelementen und  
Kabeln zu vermeiden.

• �Vermeiden Sie das Schwitzen in der 
Kleidung, da Feuchtigkeit dazu führt, 
dass sich der ganze Körper kalt anfühlt.

 
Pflege und Waschen
• �Das Produkt kann in einem 

Waschbeutel bei 30 Grad in der 
Maschine gewaschen werden 
(Ersatzprogramm oder Handwäsche).

• �Denken Sie daran, den Akku IMMER  
vor dem Waschgang zu entnehmen!

• �Vermeiden Sie Weichspüler und 
Zentrifugieren.

• �Wringen Sie die Kleidung mit 
elektrischer Beheizung niemals nach 
dem Waschen.

• �Hängen Sie die Kleidung auf einen 
Kleiderbügel und lassen Sie sie nach 
dem Waschen an der Luft trocknen. 
NIEMALS einen Trockner benutzen

Verlängern Sie die Haltbarkeit  
der Akkus
• �Verwenden Sie niemals einen neuen 

Akku, bevor er vollständig aufgeladen 
ist. Die ersten fünf Mal wird empfohlen, 
den Akku bei jedem Gebrauch zu  
100% zu laden und zu entladen.

• �Verwenden Sie nur das mitgelieferte 
Ladegerät von Happyhot

• �Entfernen Sie die Akkus immer aus der 
Kleidung, wenn Sie sie nicht benutzen. 
Auf Flugreisen müssen die Akkus im 
Handgepäck mitgeführt werden.

• �Soll das Produkt über einen längeren 
Zeitraum nicht verwendet werden, 
so bewahren Sie das Produkt und die 
Akkus immer vollständig aufgeladen an 
einem sauberen und trockenen Ort auf, 
fern von direkter Sonneneinstrahlung 
und anderen Wärmequellen.

• �Lithium-Akkus sind empfindlich 
gegenüber Tiefentladung. Stellen Sie 
daher sicher, dass Sie diese mindestens 
alle 6 Monate aufladen.

Reklamationsbestimmunge
Happyhot bietet 2 Jahre volle Garantie  
auf dieses Produkt mit elektrischer 
Beheizung. Dies gilt für Material- und 
Herstellungsfehler bei normalem 
Gebrauch des Produkts. Schäden an 
Heizelementen und deren Teilen, die 
durch Wasserschäden, Feuer, Unfall, 
Fehlgebrauch, unbefugten Service oder
Fahrlässigkeit verursacht werden, fallen
nicht unter die Garantie. Happyhot  
ist in diesen Fällen nicht haftbar. 
Alle Reparaturen sind von Happyhot 
durchzuführen. Bewahren Sie Ihre 
Quittung an einem sicheren Ort auf - 
diese ist Ihr Garantiebeweis.

Viel Vergnügen mit Ihrem  
Happyhot-Produkt.

TIPPS, HINWEISE UND PFLEGE
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ
• �Afin d’éviter toute blessure et tout endommagement du produit, il est important  

que vous lisiez attentivement les présentes consignes de sécurité avant d’utiliser  
le produit.

• �Ne démontez, ne modifiez et ne réparez jamais nos produits chauffants.  
Veillez toujours à utiliser les piles, les chargeurs et les accessoires approuvés.

• �Ne plongez jamais le produit dans l’eau lorsque les piles sont en place. De même,  
le chargeur ne peut pas être plongé dans l’eau ni exposé à l’humidité.

• �Évitez des températures supérieures à 80 °C (180 °F). Les piles risquent 
d’exploser en cas de températures élevées ou d’incendie. Éliminez les piles usagées 
conformément à la législation et à la réglementation locales.

• �Conservez le produit hors de portée des jeunes enfants, car il contient de petites 
pièces qu’ils risqueraient d’avaler.

• �Éteignez toujours le produit lorsque vous ne l’utilisez pas ou lorsqu’il n’est pas sous 
surveillance.

FÉLICITATIONS !
VOUS VENEZ D’ACQUÉRIR
UN NOUVEAU PRODUIT
HAPPYHOT ! 
Nous sommes ravis que vous ayez choisi notre 
produit chauffant de haute qualité. Notre produit 
est livré avec un chargeur portatif rechargeable 
(500 recharges minimum) pour vous permettre 
de rester au chaud le plus longtemps possible.

Nous espérons que notre technologie chauffante
sophistiquée vous tiendra agréablement au chaud 
des heures durant, même pendant les journées 
d’hiver les plus froides.

Pour garantir la longue durée de vie et une 
utilisation correcte de votre nouveau produit, 
nous vous prions de lire attentivement le  
présent manuel.

FR
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INSTRUCTIONS POUR LES PRODUITS 
CHAUFFANTS HAPPYHOT (CHARGEURS 
PORTATIFS)

1 	����Rechargez le chargeur portatif jusqu’à ce que les quatre diodes LED vertes arrêtent 
de clignoter.

2 	�Raccordez prudemment le chargeur entièrement rechargé au produit chauffant.   

3 	���Appuyez sur le bouton ON/OFF pendant trois secondes pour activer/désactiver le 
chargeur portatif.

4 	��Utilisez le bouton d’allumage cousu dans le vêtement pour régler le niveau de 
chaleur adéquat ou appuyez une fois sur le bouton ON/OFF pour modifier la 
température.

5 	�Les trois diodes LED rouges (L M H) indique le niveau de chaleur rég lé.  
L M H  = Chaleur élevée  
L M H  = Chaleur moyenne  
L M H  = Chaleur basse 

6 	 �Vous pouvez contrôler le niveau des piles sur le chargeur portatif. 
 = 0-25% 
 = 26-50% 
 = 51-75%  
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Veillez à respecter les consignes
suivantes pour profiter au maximum
de votre produit.
• �De manière générale, veillez toujours à 

allumer le produit chauffant AVANT de 
prendre froid. Nos produits sont conçus 
pour vous aider à rester au chaud 
et pas pour réchauffer votre corps 
une fois qu’il est refroidi. Cela vous 
permettra de profiter au maximum de 
votre produit puisque les piles dureront 
plus longtemps en étant réglées sur 
le niveau de chaleur bas. Si vous avez 
déjà froid, nous vous recommandons 
de régler le produit sur le niveau haut 
avant de passer au niveau moyen et au 
niveau bas.

• �Soyez prudent(e) au moment de 
mettre et d’enlever le vêtement 
chauffant, pour éviter de vous blesser 
sur les éléments chauffants et sur  
les fils.

• �Évitez de transpirer dans le vêtement, 
car l’humidité vous donnera 
l’impression d’avoir froid.

 
Entretien et lavage
• �Le produit peut être lavé en machine 

dans un filet à linge à 30 degrés 
(programme délicat ou lavage à la 
main).

• �Veillez TOUJOURS à enlever les piles 
avant de laver le produit !

• �Évitez d’utiliser de l’adoucissant et 
d’essorer le produit.

• �Ne tordez jamais le vêtement chauffant 
après l’avoir lavé.

• �Suspendez le vêtement sur un cintre et 
laissez-le sécher à l’air libre. N’utilisez 
JAMAIS de sèche-linge.

Prolongez la durée de vie de vos piles
• �N’utilisez jamais de nouvelles piles 

avant de les avoir complètement 

rechargées. Les cinq premières fois, il 
est recommandé de recharger et de 
décharger complètement les piles à 
chaque utilisation.

• �Utilisez exclusivement le chargeur 
Happyhot fourni.

• �Retirez toujours les piles du vêtement 
lorsque vous ne les utilisez pas. En cas 
de voyage en avion, les piles doivent 
être placées dans votre bagage à main.

• �Si vous ne comptez pas utiliser le 
produit pendant longtemps, veillez 
toujours à le conserver avec les piles 
complètement rechargées dans un 
endroit propre et sec à l’abri des rayons 
du soleil et de toute source de chaleur.

• �Les piles au lithium supportent mal 
d’être déchargées. Veillez donc au 
minimum à les recharger une fois tous 
les six mois.

Réclamations
Chez Happyhot, vous disposez d’un droit 
de réclamation illimité sur ce produit 
chauffant. Cela vaut tant pour les vices 
de matériau que les vices de fabrication 
en cas d’utilisation normale du produit. 
La garantie ne couvre pas les dommages 
subis par les éléments chauffants et  
leurs pièces en cas d’incendie, de dégâts  
provoqués par l’eau, d’accident, 
d’utilisation erronée, d’entretien non 
autorisé ou d’une négligence quelconque 
de votre part. Le cas échéant, Happyhot 
décline toute responsabilité. Toutes les 
réparations doivent être effectuées
par Happyhot. Conservez votre ticket de
caisse dans un endroit sûr - c’est lui qui 
fait ffice de garantie.

Profitez bien de votre produit 
Happyhot !

CONSEILS, ASTUCES ET ENTRETIEN

16



INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA
• �Per prevenire qualsiasi danno alla persona o al prodotto è molto importante leggere 

attentamente le presenti informazioni sulla sicurezza prima di mettere in uso il 
prodotto.

• �Non smontare, modificare o riparare mai i nostri prodotti dotati di riscaldamento 
elettrico. Utilizza sempre batterie, caricatori e accessori approvati dal produttore.

• �Non immergere in acqua il prodotto quando vi sono inserite le batterie.  
Nemmeno il caricatore può essere immerso in acqua o esposto a umidità.

• �Evitare temperature superiori a 80°C (180 °F). Le batterie possono esplodere se 
vengono esposte a temperature eccessive o in caso di incendio. Le batterie vanno 
smaltite ai sensi delle norme di legge applicabili.

• �Conservare il prodotto fuori dalla portata dei bambini poiché contiene parti piccole 
che possono essere ingerite.

• �Spegnere sempre il prodotto quando non è in uso o quando non è a portata di vista.

CONGRATULAZIONI
PER L’ACQUISTO
DEL TUO NUOVO
PRODOTTO 
HAPPYHOT!
Siamo lieti che tu abbia scelto di acquistare 
il nostro prodotto di qualità dotato di 
riscaldamento elettrico. Il prodotto è 
accompagnato da un powerbank ricaricabile 
(minimo 500 ricariche), così da garantirti
una sensazione di caldo a lungo.

Ci auguriamo che la nostra tecnologia 
avanzata di riscaldamento possa offrirti un 
caldo confortevole per ore, anche nei giorni 
d’inverno più freddi.

Per poter garantire la durabilità e l’uso 
corretto del tuo nuovo prodotto ti 
invitiamo a leggere attentamente
le presenti istruzioni per l’uso.

ES
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INSTRUZIONI PER PRODOTTI HAPPYHOT
RISCALDATI A BATTERIA (POWERBANK)

1 	��Carica il powerbank fino a quando le 4 lucine LED verdi cessano di lampeggi are. 

2 	��Connetti con cautela il powerbank, completamente caricato, al prodotto a 
riscaldamento elettrico.

3 	��Accendi/spegni il powerbank tenendo premuto il pulsante “ON/OFF” per 3 secondi.

4 	���Utilizza il pulsante power, che è incorporato negli indumenti, per regolare 
la temperatura oppure premi il pulsante “ON/OFF” 1 volta per modificare la 
temperatura.

5 	��Le 3 lucine LED rosse (L M H) mostrano il livello di riscaldamento se lezionato. 
L M H  = Riscaldamen to alto  
L M H  = Riscaldamento m edio  
L M H  = Riscaldamento basso 

6 	��Puoi controllare il livello della batteria sul powerbank. 
 = 0-25% 
 = 26-50% 
 = 51-75%  
 = 76-100%

1x

3 sec

ON/OFF

USB
POWER
BANK

TEMP

L 
M

 H

L  M H

L M H

L M H
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Come sfruttare meglio il prodotto
• �In generale consigliamo di accendere 

il riscaldamento PRIMA di raffreddarti. 
I nostri prodotti a riscaldamento 
elettrico sono stati sviluppati con la 
funzione di aiutarti a mantenere il 
caldo, e non di riscaldare un corpo già 
raffreddato. In questo modo potrai 
sfruttare meglio il tuo prodotto, 
poiché la batteria dura di più a un 
livello di risaldamento basso. Se sei già 
raffreddato consigliamo di selezionare il 
livello di riscaldamento massimo, prima 
di scendere a un livello medio o basso 
di riscaldamento.

• �Consigliamo di indossare e rimuovere 
sempre con cura gli indumenti dotati 
di riscaldamento elettrico per evitare 
un eventuale danneggiamento degli 
elementi riscaldanti e dei fili elettrici.

• �Evita di sudare direttamente sui tuoi 
indumenti, poiché l’umidità contribuisce 
a una sensazione di freddo su tutto il 
corpo.

Cura e lavaggio
• �Il prodotto può essere lavato a 

30 grad) in lavatrice utilizzando 
un apposito sacchetto di lavaggio 
(lavaggio delicato o lavaggio a mano).

• �Ricordati di rimuovere SEMPRE la 
batteria prima del lavaggio!

• �Evita di utilizzare ammorbidente e 
centrifuga.

• �Non strizzare mai gli indumenti dotati 
di riscaldamento elettrico dopo il 
lavaggio.

• �Appendi gli indumenti su una stampella 
e l asciali asciugare all’aria dopo 
ogni lavaggio. Non asciugare MAI in 
asciugatrice.

Come prolungare la durata delle 
batterie
• �Non utilizzare mai una batteria nuova 

prima di averla caricata del tutto. Le 
prime 5 volte consigliamo di caricare e 
scaricare la batteria al 100 %, prima e 
dopo ogni uso.

• �Utilizza esclusivamente il caricatore 
incluso del marchio Happyhot.

• �Rimuovi sempre le batterie dagli 
indumenti quando non sono in uso. 
Durante i viaggi in aereo le batterie 
vanno conservate nel bagaglio a mano.

• �Se il prodotto non dovrà essere 
utilizzato per un lungo periodo di 
tempo conserva sempre il prodotto 
e le batterie completamente cariche 
in un luogo fresco e asciutto, al riparo 
dalla luce diretta del sole e altre fonti 
di calore.

• �Le batterie al litio sono sensibili allo 
scaricamento totale; consigliamo quindi 
di ricaricarle ogni 6 mesi. Diritto al 
reclamo e garanzia

Diritto al reclamo e garanzia
Happyhot offre una garanzia totale di 2  
anni sul presente prodotto a riscaldamento  
elettrico. La garanzia copre il reclamo 
per i difetti di materiale e di fabbrica in 
condizioni di uso normale del prodotto. 
I danni agli elementi riscaldanti, ivi 
compresi i loro componenti, causati 
da acqua, incendio, incidenti, abuso, 
interventi di manutenzione non utorizzati 
o negligenza non sono coperti dalla 
garanzia. Happyhot non risponde dei 
suddetti casi. Tutte le riparazioni del 
prodotto vanno effettuate a cura di 
Happyhot. Conserva il tuo scontrino in  
un luogo sicuro – vale come garanzia

Goditi il tuo nuovo prodotto 
Happyhot.

SUGGERIMENTI, CONSIGLI E PULIZIA
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Please despose the device according  
to disposal guidance for electronics  

and battery in your country.

DE

SIGNED IN 

DEN M ARK

1x USB-Powerbank 
10.000 mAh 

1x USB-Powerbank 
10.000 mAh

Battery charging  
more than 500 times
Charging time app. 5½ hours

Batteriet kan oplades
mere end 500 gange 
Opladningstid ca. 5½ timer

3¾-10 hours heat

Holder varmen i 3¾-10 timer

3 levels:
• �Low 33% · 35˚C (>10 hours)
• �Medium 66% · 45˚C (>5½ hours)
• �High 100% · 55˚C (>3¾ hours)

3 niveauer:
• �Lav 33% · 35˚C (>10 timer)
• �Mellem 66% · 45˚C (>5½ timer)
• �Høj 100% · 55˚C (>3¾ timer)

USB-C charging

USB-C opladning

Material:
• �Outer shell: 100 % Polyester
• �Lining: 100 % Polyamide
• �Insulation: 100% 3M Thinsulate

Materiale:
• Yderstof: 100 % polyester
• Inderstof: 100 % polyamid
• Isolering: 100% 3M Thinsulate


